Jam  Christus  astra  ascenderat
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                         JAM   Christus   astra ascénderat,    regréssus   unde   vé- ne- rat,   
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                          promíssa   Patris  múne-  ra,      Sanctum da-tú-   rus   Spí-ri tum,

                        2.  Cum hora fe-lix   térti-  a        re-  pénte  mundo    íntonat,
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                           Apósto-   lis  o- ránti-  bus    De- um venís-  se     núnti-  ans. 
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                    3. De Patris  ergo    lúmine         de-  có- rus  ignis  almus  est,    qui  fida
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                      Christi    pécto- ra       caló-   re   ver-  bi    cómple- at.    4. Descénde;
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                       Sancte  Spí- ri-  tus,       ac  nostra  corda  altá-  ri-  a        orna   ti-    bi
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                           vir- tú- ti-  bus,      ti- bíque  templa   dédica.   5.  Per te sci-  ámus
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                           da Patrem   noscámus  atque  Fí-  li-  um,      te    u-tri-  úsque  
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                                    Spí-ri-  tum    credámus   om-ni     témpore.         A- men.
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1. Già Cristo era salito  al cielo,  tornato là donde era venuto, per dare il dono  promesso del Padre, lo Spirito Santo.

2. Ormai era giunto il giorno solenne, in cui il cielo trascorso sette volte  il  settemplice  mistico  giro  segna i tempi beati,

3. Quando all’ora terza, improvvisamente, echeggia nel mondo come un tuono, annunziando agli  Apostoli in preghiera che era venuto Dio.

4. Dalla luce del  Padre proviene quel fuoco almo e fulgido, che riempie  dell’ardore del  Verbo i  fedeli a Cristo.

5. Godono i cuori  che ne sono colmi, circondati dalla santa Luce, fanno risuonare  voci diverse, narrano le grandezze di Dio.

6. Si raduna gente  di  ogni  stirpe:  Greci  Latini  Barbari, e, fra lo  stupore  di tutti,  gli  Apostoli  parlano  nella lingua 
di ognuno.

7. Allora la turba dei  Giudei  increduli,  travolta da uno spirito  insano,  grida  che  i  discepoli  di  Cristo  parlano in preda all’ubriachezza.

8. Ma con  segni  miracolosi  si fa  avanti Pietro, e con la testimonianza  di  Gioele  dimostra  che  i  perfidi dicevano il falso.
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